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 الملخص
ذدككب   ككن  دًمكك  بهككل اهوككي  ككا  د ي  كك   كك   تشكك ع باتككلن  دككًا رياد  ا لر دككل ا تشكك لع  دلقدكك  دككلي  دلككلاّ دو ي  كك   د   ل كك  ي

هككع بككلر  تك تتد   ككلر    دككتلهر ي لل كك   صكنا   د ككلها دككل رققن ما ر  ًؤكل  رضدككا ا وككل  لصكل ي  ضكهن  د اتكك   دككًا  ك  كوككل  د اككل  ي
   هذ   رًطوك   عك في ا نثًكل .   اللا  رترجم دو اتلن ا  دًا  دلا تمؤ  دًل  لإش لدل  مكث   ل تمؤ  ا  د ي  لن  رترجم  ي.  د لتب

    دًالئج  دتي  ي.  داحولوع م   ولع  دضنء بوفي باتلن  دًا ا اي  لن نجلب محفنظ  رترجم  إلى  دفلاسل _هذ  ب  ط     رًؤج  دنصفع
 .ا محليد   ًي داطتلع  د ي    ا  دو    دلا  ساخوصًلهل     دلا س  هع م    رترجم م ضع  د اتلن إلى ت لير ج  ء   الها ا  دثلل   ي

 .باتلن  دًا،  د لها،  دترجم ،  د ي   ، نجلب محفنظ:  د وهلن  رفالحل 
Abstract:Metatext plays a key role in forming an implication to the arabic narratives reader, and 

regardless of the textual narrative that has the theme for the metatext on the book cover and image 

cover,  and the author wants to have a specific purpose, and it Usually related to the country's 

customs and author culture. 

The most problems appear to us in the translated narrations and the translator's mata choice in the 

target text. Therefore, in this research, we use a descriptive-analytic approach to look at metatexts in 

 Naguib Mahfouz narratives that are translated into Persian. 

One of the results that we extracted in this study is that the translator subjected the metatext to 

change due to a difference in culture and in an attempt to obey the narratives in the target language. 

Key words: Metatext, covering, translation, narrative, Naib Mahfouz. 

 المقدمة.1
 د كلها وكه   دلا سكلن  دًلل ك   ةل ثك ، حلكا  ك م  هاهكل   دًلكلر وكل  ك   دًكن ح   ت ل  دلا سلن  دكتي تاًكليا  د ًكن   ي

 دككذم   ككتر ؤ  رضدككا دلاككن  وثل كك   دن كك   ةللللكك   ي يي قتجلهككلن  رخاوفكك ه ي ككي   كك ا  ككع   اككل   كك  بًن  ككي  رعكك ع بولكك
 للكك   ر ون ككلن  دككتي   ككف بًؤككل  دوااككل ،  اهككل  كك م الدتككلد م  بًككن    دااككل   ااككب  ككد م ككف  اثككير  كك   سككم  رضدككا ي

ا  د ًكككن   ايرذدكككن  ككك   ي ككناه دكككذ  لاؤكككل  كككع   ضدككا  جاؤكككلر د  ا   الكككل سكككً   دطتكككع مي  سككم  رطت ككك  ي:  لدل شككل   ثكككع 
 . رًلسب داال ي، إول   إد  تتلين  حنم  داال  ،  ؤن لاؤل م   ان   ض   د لوب  هاهل   دللاّ نحنؤ
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 داحولكع،  ك  حلكا م   ول م   د ًن   ا  دًا  ير   دي  دصل ا ،  ه   يح م م   ان  دكي  دصكل ا  م ضكلد ا  دلا سك  ي
 1.بله    ييد   دذي ت  ا  ي هن إشلا   دًا ي سل  دوًا  دذي ت ًن ي ي د ًن   بله    اثلف  اهع  رضل ين  يسل

محكل  رًلصصكلن ي رضشك  ن  دتكلالأ ، ي كي ق  اشكاع إق بكف  رعكلح ،  عكلح  »هاذ   لدًعت  إد   عئو   د كلها  ن كي   ي
بوكك   – ؤككن  اككل   احكك    م  ككلرؤ، اككير م ككي  اككل  محككلير يق بلهاكك  دككي  لراككل   دككذم  احكك    لككي  ي طككلا،  دااككل  ي

، إ ي  اع   علط   ضلء  داال    د ي ئل   لباتلاهل طتلب  - يصح  2.«بين  دللاّ
 داحولوع ي  رتلرّ  دًم    ا كلا ت جم   د ًن   ي  د لها  رعكاخل   – ع   هذ   دتحا   اهل د بو   رًؤج  دنصفع 

 د ككلها  رعككاخل   كك  اتككع  رترجمككين يبهككلا نجلككب  جمكك   د ًككن   ي كك  اتككع  رًمكك    ا هككذ   اككلا، إدلككلء  دضككنء بوكك  ت  
 لآدل   رعا هو  ا هذؤ  دلا س  ه  را س  نمنذجل  لخهع  اي    همل ال تم ت جماؤل  ي. محفنظ  رترجم  إد   دفلاسل  ا إ    

 .لن  د  ز   دشحلذ     د ي   لأالق  رلق     د ي  لن  قجاهلبل  ي:     د   ل  إد   دفلاسل  
 أسئلة البحث.1. 1
  ل  لي مهمل اي؟  ل هع  دط ق  ر اهل  ا ت جم   د ًن  ، بًل  رًم    ا هذ   الا ي .1
  د لها؟  ل هع  رض   ن  يسلسل   ا   اللا  رترجم دو ًن   ي. 2
  د لها ا ت جم  مبهلا نجلب محفنظ إلى  دفلاسل  ؟  كلا   ي ظؤنا  د ًن   ي.3
 خلفية البحث.2

 : د لها ا  دترجم ، سًعود  دضنء بوفي   ن  ًؤل ق نجل ا هذ   الا، إق  را سلن اولو  تتحا  عئو   د ًن   ي
ترجمةةة الاق  ةةة اغراويرا يةةة  ةة  رلاي ةة  مولةةو   »: اسككلد   لجعكاير  كك جم  دترجمكك  اهككع بًككن   ( : 2002)حوريةةة حةة   

 يسككلدلب  رخاوفكك  ا  بلهااؤككل  لدترجمك  ي تاطكك ق  لؤككل  دتلحثك  إلى  دثلل كك  ي «"قّةالةةدرلا ال ةة "ل " نجةةا الفقيةةر" رعةو  
 كل إلى ذدكب بًكل  ح كم ي  دترجم ، م كل  لهكل  ا وك  ونوكنجم نثًكل، تشكير  دتلحثك  إلى  ن صكفلن  د كلها  لخلاجل ك   ك  دكن  ي

ذي ككل  اكل   اكلاؤ  رضدكا دو اكل  ثم  تلكلا   دتلحثك   رترجمين ثم   اضح دًل  أ    رترجمين لم  عكا هون   د كلها   يصكوع  دك
 . د لها دوترجم   مؤ  م   د ع   ترجم ط  لاي ا   اللا  د ًن   ي  ين  دترجملن  رنجنر  ي

الخطةة ا الرلايةة   المةة فم مق راةةة اةةيف ال ةةور  ل شةةيريةّ الياةةوا  اةةيف ال ةةي  ل »ا  لككلا بًن  ككي :  (2011)خةةي  
 رضككل ين  دككتي نجككلهل ا  حككني   هككذ   رلككلا  د لهاكك   ككين  د ًككن    دككذي   اككلاؤ  رضدككا دو اككل  ي  ككلا  «الةةين نمواجةة  

 .رياهل ا لأ لر  شلب     دصنا   د ي ئل    د ال ، إول   بوفي  دصنا   دفنت    ل  مي  قد تري ل  بوفي صفح   د لها ي
تط ق  د لتب إلى  علئع  لاج  دًا  د ئلعع  ثع  « الدلالة ع ب ت الاص، الباية ل »ا كال ي  ( :1991)الحجمر 
 د لها  دذي  عا هوي  د لتب د ال ي لب م    ن    تتطدكل  ك  حلكا  رضكهن    لنا  أ    د ًن   ي  د ًن  ، ي   د لها ي

ا جمككلهير إاتكل ا ز اؤكل بًككل  د لتكب، ي   دكل ريا ا  ؤككم  دكًا ي  ضك ككل بوكفي  هاهكل   مككله    د كلها ي وحاكني  د اكل ، ي
 . دل   ء بولي

 المف هيم  ال ي ريف ل.3
 ع ب ت الاص.3. 1 



 التعليمية  المجلد 1 العدد  7 ماي  0202م ردمد:0712-7171
 

32  

 

ان  لًكي  دكتي تفضكع  لدلككلاّ إلى    د اتكلن ا  دكًا  هكع كهكنجم  دون حك  مي  ر هكلهن  راه هك  دًعككلج  دكًا ، دكي وكن  طي ي
 ر   ك  باتكلن  دكًا هكع ذدكب    دل  ء   ةاهل  دوًا، حاهل    لتج  ب   ضنا مي   ااًل  مي يدكنجم مي بك  حكب   قط كلهجم ي

 دكككذي كهكككنجم  دًصكككن   دكككتي اكككلد وككك   د اكككل   ككك  جملكككع   دكككًا  رصكككلحب مي  دكككًا  ركككن لأي  رطكككنق دوكككًا  يصكككوع ي
ككل تككفلأ جل تدككل مسلسككلدل  كك   د ًلصكك   رككضط   دتًككلء   3.جن  تككي  د اتككلن هككع  لاكك   دًصككن   دككتي تًككير  دط  كك  م ككل   دلككلاّ يس 

ل مسل  كع  البل  تن صول  تم    دًا     لإ فالح بوفي م  كلر  دت ن ط  ئ  تًملهؤل ي  ة ل   ي اللؤل  داخللوع،كهل مس 
 4.ش لا كال اؤلم رقدل  ت ني  دتركلب  د ل  دوح ل   ي

ايرهكل  ك   لل كلن  دًشك   ر ي ك   دكتي تشك ع   لخلتم  ي  رلل لن ي  دفؤلا  ي  دف بل  ي  د ًلي    د ئلع  ي  دن  ش ي  ةن شع ي
 دل  ء  ا  دنات ذ تي  مل دل إشلا دل ي    لدل ق لع مهمل   ب   ر   دذي يخف ؤ مي يحلد  ي،  ع إ  ي  و ب رياد  هل ًّل ا  نبل  

 ؤذؤ  دافعير ن  رنجنر  ا  د اكل  يظلفاؤكل تنجلكي  ًحكفي  دلك   ء د كع  كام  سكالتلدم دو هكع  ير   شك ع  5.تنجلؤؤل ي
 .جل ل

  د لها    د ًن   ي:     د اتلن  رؤه   دتي نح   صلر را ساؤل ا مبهلا نجلب محفنظ بوفي ونء  دًهلذج همل 
 الياوا .3. 2

 لابكك   لباتككلاؤ سككض قد إشكك لدلدل،  لا سككلن  ةل ثكك ،  رككل ع  دكك ئلة دو هككلا   دًصككل  ، إ  ككي إوككلء  ال ضكك  ي  اككف  د ًككن   ا  د
 كك  ثمي   وكك  بكك   ككنجم  دلكك  ء   دككتي  اطوتؤككل هككذ   دككًا، إ  ككي   ا فككع  دككًا  للإجل كك  بًككي،  ككلد ًن     وكك  بكك  طتل كك   دككًا ي

بله كك  د ن كك  ت وككن  دككًا  »ا  بل  كك  لككب م   لككنا  ككأ    د ًككن    صككن  6. دط  كك   دككذي   ككف  كك   لهدككي إلى  دككًا  يصككوع
 7.ت  ي  دللاّ  ل  ئاي الرؤ ي داعهي ي

ككذدب   كل  ك  م  كلر  سكتر تل ل   إش  كي ا د ت   دلك  ء  ي  د ًن   جزء ق  ا زم     ستر تل ل   د ال  ، قصطللر  دللاّ ي
تأي وكي  شك ع جل كل، نلكا  فك   دلكلاّ إلى  كل   ا كلؤ  د لتكب  ك    عيرؤ يتف  دل  ء  دلي  راولع ا محليد   ؤم  دًصن  ي

 8. لها هذ   د ال 
تا وع مهمل    د ًن    لهل  ثيرؤ    تعلؤقن ق  ولفي دل إجل   إق   ع سل    د هع ،  ؤن  فكاح شكؤل   دلكلاّ دولك  ء  مكثك  

تتؤل  يي ا هكن  د ًكن    لمطك  إلى ر كنا بكللم  دكًا، نثدكل  دذي  لدطتع س     لها ت  كم بله لن  قسافؤل  ا ذهًي ي
 .9.ب  إجل لن داوب  داعلؤقن  دتي  لن ا ذهًي    ج  ء إطلهبي بوفي  د ًن    دذي   الاؤ  رضدا د ال ي

ًكن   دكلة  اهلز  د ًن       لها  ًلاي،  نجللأ   د تلا   كع  تعكلجم  دلقدك ،   وهكل  تعك ت  د ؤ ك  وكلات  د تكلا ،  كنذ   د 
دككذ  لكككب بوككفي  دلككلاّ م   لككلم بلهاككك   ًعكك ه   ككين  د ًكككن    11. ضشكك د  رقدلدككل  عككيرد ،  كككع هككن  ًلكك    لككل  ال ككك   دا للككل

 . رضهن   د ئلة  دذي مدا  د ال     مجوي ي
 :دو ًن   يظلئا كثير ،    م  لأ هذؤ  دنظلئا

 .اطلهبع  دذي  ت ع   الهك  ر      دتي  لل ؤل  دًا دوللاّ ثير  د ًن   ا  راولع كهلد هلئلهد     داحفز  قس(  دا
 11 . رضل ين  دتي ما ر  رضدا إ صلدل إلى الاّ هذ   د ال   شير إلى محان ؤ ي  لن   د ًن    نظلف  ت   ا  د ال  ي(  
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إاك  ء  مهؤكنا  نااًلئكي  لتكب يهًلك يظلف  م ك ي دو ًكن     كف بًؤكل  لدنظلفك   دا لا ك  تا وك   انظلكا  د ًكن   دكتري ج  د  ي
 دفًككن   ثككع  ًككن    د وككن   ثككع بوككم  دككًفة ي  مهلدلكك  ي يا  ئاككي، دككذدب نجككلؤ   اهككل بوككفي  د ل ككل  كك   رمككله   قااصككلر   ي

نجلحككي ا  ييسككل   آ كك  يا ء اي جككي ي   ككم  كك  كاككل  كككل  بًن  ككي يا ء كعككلرؤ ي... د سككم ي  د ال كك  ي  لإ كك  ج ي  لإبككله  ي
 12.  ير ل  

د عككتي  دشكك تل  ا  مهمل كك  كتككير  ا  ككلي  اتككلا  مهؤككنا بولككي ي  للكك   د اتككلن  دمككله   ًؤككل ي د ككير ظككله ، ريا ي دو ًككن   ي  ي
 دشلاجم  د ل  يي  ول، سن ء كل  ذدب  د اكل  تأدلفكلد  لك مؤ  و اكي  يصكول  مي ككل  بكف  دترجمك   ك  د ك  مجًتل ك ،  لمؤك  دًكل 

 . قهاهل   ي كثير د    لب  د ًل   يم    د ًن   ا  دترجم
م  ل  لهل  ا و   ترجم   د ًن  ،   الل  لن لاك  د كللم  ي    كع ا بوكم  دترجك   دًمك ي  كأ    ركترجم ق لكب م    كير  د ًكن   

 13.مخاوفك  ضكل ين       بًل  فعي بًل ل   ن   د ًن    رخالا    جل ب  رضدا  تلًلد  ل ا ر  ع  د ال     حلكلئ  ي
ثم    كل  كل   «سكف ي  كل اطكلا: احوك   دلطكلا»  م  كي اكل اكل   ترجمك  كاكل   لسكم «     دترجم  » ذك  يحيى    يا ا كال ي 
 لل تم ت لير  د ًن      اتع  ركترجم دًلكع « ر تري را اطلا »   ل م  ل  ي «ب يسع را اطلا»امي ا  دعنق كال لد  لسم 

 14.دذ   د ال  حى   تلي  ثير  دل   ء د  اتلا  مهؤنا ي
 ال ي . 3. 3

 د لها هن  د ات   ييلى  دل تأ ير ن كتير  ي  د اتلن  دتي تضم  ا  د ال   يصوع ا جن ؤل دل مهمل   كتير  بًل  دللاّ ي
دل بع  رؤم يم   م    ن   د لها هن    د لها مي ا شعء  لع بين  لإ عل  بولي ي    باتلن  دًا  دل    يكلا ق ،ي

 .   دتحنث ا إاتلا  دل   ء بوفي كال   ل ري  آ  ، دذ  لب م    ن  محع   لإ اتلؤ ا  دلا سلن ي
 دصنا ،  يدن  ،  دا ًلة،  ناكع : تل وًل إشلا ن  د لها إلى إكاشلا بلهالن  دًا   يرؤ     دًصن   رصلحت  دي 

م لن كل بله لتلككلد  ككنحع  اثكير  كك   دكلققن ي لإيحلئككلن يت هككع ل ؤككل  سكم  رضدككا ، ر ا  دًشك  ،  عككاني  لخككد إذ ت اكف جم
 شككاع  اال ككع  اًككلام داشككالع دنحكك   ًلكك  جملدلكك  ت كك ا  فعككؤل بوكك   دلككلاّ  رتككلجم، يتمككلا  بولككي سككواطاؤل ا  لإاكك  ء 

 15 . لإيحلئل  دوًاي لإان ء دلاعً  دل إ لا   داشن ش بو  هذ   داولع مي تان   رضش   دل ا بو   ي  لر 
حلكا  دافاكير  دا كلاي نلكا  ؤلك   16يخضع  د لها رض   ن بل ل   لل ل ،  جاهلبل ، إدك  جل كب  د ل كع  قااصكلري،

داك  ق  ًكل  دوهضدكا ي دًلشك  م   ؤكام وكذؤ   د وهكع ي هكن   لكل  كع   دت كل بك   مل كب  ير  ي  د لها مكذ   دز كلئ  ي
 يدككن    رعككا هو  ا  د كلها دككل تككأ ير ن  تككير    سككم  رضدكا ي ؤ،   ككل  د ًككن    رعكطنا بولككي ي ي كنا،  ككلد لها ميا  ككل  ك  

 .دا  هذ  ممل ق   ًلًل ا هذ   دتحا  دذي  اط ق إد    اللا  رترجم د لها  داال   دذم ال   ترجماي ي
 ال طبيق . 4
 رلاية نق ق المدق. 4. 1

 دا ل ككل،  كك م ا هككذؤ   قجاهلبلكك  تطكك ق  كك   لهدككل إدكك   دصكك  جم  ككين  دالولككل يهككذؤ  د ي  كك ،  كك  اي  ككلن نجلككب محفككنظ 
 عكل    ايح  د صك   را كلر   دكتي ت  كل  تكذ  دلكل    د نر  ي   م م ضل ظله    دا ل ل ي  د ي     ل يخا  قهاهل   لداللدلل ي

 . لإاتلا بو   مل ل ي
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،   اككف هككذ   دزاككلق تصككن   د ي  نمنذجككلد «  رككلق» ا لأاككلق  عككه   –ي إق جككز ء  ًكك –تجكك ي  ككع   ةككن رث ا هككذؤ  د ي  كك  
كاهع  ص   دذي نجل  لي مخاوا  ي الا،    ربل   دا ل ل  دذ    سالتون   مل ل مي سل  ي   د نر  ي   17.ااهع  ص 

 .ربن  إد   تذ  دلل  ي ًؤم    تمعن  لدلل  ي ا ن  ع جل ل
، لم  كام طت ؤكل سكنم  ك   «محهل اول   بش   نا» بو   ل  رترجم  دًشلد  لإ   ني  1378 ت جمت هذؤ  د ي    ا سً 

 . عخ  ال تم تنلأ  ؤل ا  دعنق 3311ي حل  ي اام  دانلأ ع دذؤ  د ي     هل هن  نجنر ا س ع  داال  
 رككترجم اكل اككل   ترجمكك  « نچكي  ككلق » ي د ًككن    رككترجم دكذؤ  د ي  كك   لدفلاسككل  « لأاككلق  ركلق» هكذؤ  د ي  كك  اهكع بًككن    

دفملك  دككذ   د ًكن  ، اككل   اككلا  دالتكب هككذ   د ًككن   ي كي لم  طكك ق  كك  اتكع ي  ككل  ريا  يلأاكك  هل شكللد ا  د ي  ككلن  د   لكك  
 .يي  نجلب محفنظ  مؤ   ؤاهلد  لدتر ث  ذ  ت ل دي  لط  إلل ل 

 ؤكذ  «  نچكي» ي كل   لردكي  لدفلاسكل  « لأاكلق» سكنم دفك   – هل اوًكل  –م ل  لهل  ا و   ترجم   د ًن    وم   ير  رترجم 
 ًفعي  ثير  هاهل   دل  ء داع  ا   ن  بو  محكل ملأاك   صك ، ي  لكا ق ي نجلكب محفكنظ  ااكب حكنا ي ا لك   صك ، يداك  

 .ونجم إد  سل ايبًل ل  ل م  دللاّ هذؤ  د ي    ي  وم  أ  هذ   دزالق سنم ا ز حنا  دص  جم دوا لر، سنا  ال ع  رن 
م ل  د لها  دذي  سا هوي  رترجم دواال  اير  د ًن    رعافلر    اتع  رضدا،  لد لها  يصوع يخاوا     طت   إدك  
 طت   يدا   دصنا  دتي ان ؤل  وؤل ذ ن  فلهلم يدا  مما  م  ق تان  قئل  دوه اهكع ي  طتل ك   ةكلا دك   عكالتوؤل 

 .دلي بع  لل ل  ي  فضع  ةضلا   لإسله ل   رواز    دتي  اهاع ول  دشلاجم  لإ   ني ا  ع   ييسل  دشلاجم  لإ   ني م ل  
م كل  د كلها  دككذي اكل اكل   ن الككلاؤ  دعكلل محهكل اوككل   بشك   كنا دلاككن   دن جؤك   د ئلعك  دوااككل ،  ؤكن  صكهم  ككلدًحن 

 : داللي 
 
 
 
 
 
 

   هكن ظكله  ا  دصكنا ، اكل  اكب بولكي  سكم  دالتكب  كًفة  لخكد ي  رلكل   دكذي  اكب  كي  د ًكن  ، مق يهكن  ل كلد لها  هك
ي هككذ  إ  را  بوكك  شكك   ؤككن  ككلا بوكك   ككل  ككلم شككؤ    دالتككب  –ي إ   ككل  هًككل   كك ق ا  دوككن   -«  نچككي  ككلق» 

 ك م  ركترجم  فضكع  د ًكن   بوك   دالتكب  فضع  لوي  ك  جكلئز   ن كع، ي  شكؤ    دالتكب ت وكب بوك   سكم  ال كي، دكذ  ق 
 ثوهككل  ككك  ؤ بلرتككلد بًكككل  للككك   دااككب ي ركككضدفين ي هككذ  طت كككلد دكككن طككل ع  ااصكككلري، لوككب  دز كككلئ  مي  دلككك  ء نحككن شككك  ء هكككذ  

 . داال 
لد اكل ماق م ل  دصنا   دفنت    ل   وؤل رققن ،  ؤع تجوب  دًم   ً م  لؤل صنا  بهلا  اليم  ي اجكع  تكير ا  دعك  تل  تك

امسي يبولي م كلا ن  ةكز  بوك   دتًل كلن  دلليمك ،  كع  هكذؤ  دصكنا  دكل سكلهللئل  لكب م  تتحكا ا  لكلا  عكالع، يداك  
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 لهل  ا و   ل اللا هذؤ  دصنا     اتع  رترجم  لاصنا  ع  الاّ م   د ي    تليا حنا  ااهع  رص يه دذ  يما  م  تثير 
دااككل  يا  ئاككي، إوككل   بوكك  م   دصككنا  تككلا  بوكك  م   ااهككع  رصكك ي اككل ت كك   إدكك  اعككا  ضككنا  داثككير   إدكك   ااًككلء  

 للا م ع   ملع  مل ل  رلوع  د      دتي  ل ت تاهاع  ي  ص     ت  ث ب   ،  ؤذ   دا ل ل  دكذي وك   ملكع  مل كل 
 .جل ل مي  ملع  دذي  ع   رلوع مي  دذي  تا ع  رًف      يا ء  لع  فعي داع  

 رلاية ال ح ا. 4. 2
ي  كك   لهدككل حصككع بوكك  جككلئز   ن ككع  1965هككذؤ  د ي  كك ،  كك   د ي  ككلن  د  ز كك   دككتي مدفؤككل  دالتككب نجلككب محفككنظ سككً  

، ج كع  ًككي هكذ   ير كب ي د ي ئككع  د ك  ، مر تكلد بلرلكلد ت   ككي  مهكلهير  ك  مخاوككا ماطكلا  د كللم ي  ًككذ 1988دكدر  بكل  
 .جم مبهلدي  ير ل  إد  د لن بل ل  ي هاذ   ةلا ا حلع  دترجم  إد   دفلاسل ذدن  دلن   لمن تتر 

 ااوم  دالتب ا هذؤ  د ي    حنا  دن   ي  يصلد   د   ل  ي دصل    ةلصع  ين  دلل  ي مل ل ا  ااهكع  رصك ي  دكذي 
ل كل مي  كل  عكه   لد نرك  ي دا كلر إدك  جل كب ا  ًل ل  د ي     ا ك   إدك  سكوتللن  لإاتكلا إدك   م.1952ت ير   ل  نا  

 .اضل ل إجاهلبل  ي ت  ن   م  م
 دتي  ش ن ي  للأ دت تًش  «  لون  » بو   ل  طت    1383ا بل  « محهل رهلل  » ال ال   ترجم  هذؤ  د ي     دعلل 

ثم   كل ذدكن سكً   1385مي سكً  تاك ا  دطتكع   كل سكًاين . ت جملن  دااكب  د ي ئلك   د   لك  رخاوكا  دااكل  ي  دك ي ئلين
 عككخ  ا  دعككنق، ي لم  ككام تجل ككل  دطتككع حاكك  هككذؤ  دوحمكك   1651، ي  د ككلر  ةككللي اككل تم  شكك ؤ  كك ام  دانلأ ككع 1388

 .  ل
 وم   ير  رترجم  د ًكن  ،  ك   اصكفح « گل » يال ت جمي  رترجم    ري  مي إول لن إد  «  دشحلذ» بًن    د ي    هن 
 اكككأ  سكككلوح  م   دالتكككب اكككل   اكككلا د ًن   بوككك  شكككاع ا كككزي ق  ككك تتد وكككل ا  حكككنم  دااكككل   شكككاع  دااكككل  ي  لككك مؤ 

 تلش ، دذ      رعات ل م   اًت   دللاّ اتع ا  ئاي دواال  ول سل لؤ     ضل ين ا ز   تليا ا  ًل ل  د ي   ، مق ي هن 
 .ل   هذ   دا ل ل دص  جم  ين  مل ل ي دلل ، ي ي ل   دذ    ل ن  وحل  ات ما

 رطت كلن  رخاوفك ،  كلها   دلكنا م كي دكي رقداكي  لخلصك  يداك   - ا تكير مصكح _ م ل  د لها  رخالا  ك  اتكع  دالتكب مي 
 لهككل  ا وكك   تحثًككل حككنا  دترجمكك   ل ككب  دلككنا  ككأ   رككترجم آ كك  م  يخاككلا اله ككلد  كك  بًككل  فعككي اككير  دككذي   اككير  كك  اتككع 

 .نا  رترجم     لها  د لها  رخالا ،اؤ   جل ل  إد   د ي       لأ ي   مخاوف  تمل ل رطل ع  د   ل ، نلا  ص
 :د  وي ا  دعنق، ال صهم دلان  بو   دًحن  داللي «   دشحلذ» م ل  د لها  دذي ال ال   ل اللاؤ  رترجم داال  
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 ااك ا م ضكلد ا هكذ   دااكل   دكذي اكل   ترجماككي ،  ك  ؤ «لأاكلق  ركلق»  ي ك   دكذي شكؤل لؤ ا  كل سكت   لدًعكت  إدك   اكل  

شكخا آ كك ، مق ي هكن  د ًككن    دك ئلة  دككذي  اصكلا  د ككلها، اكل  اككب  وكن  م ككلن  تكير ي ولككي  سكم  دالتككب  دكذي اككل  
يدكن  كل   – اب  د مص    لولع     د ًن  ه ي   هل اوًل سلدفلد إ  شكؤ   نجلكب محفكنظ مبوك   اثكير  ك  شكؤ    ال كي 

ي دن  ل   عهح  لإطلا  د ل  دوطتكع م   اكن   سكم  رضدكا  اكن  م كف  -جلئز   ن ع     لها هذؤ  د ي    حصندي بو 
 .    د ًن  ، دف ع  رترجمن  ذدن،     دنجؤ   لإبله ل  ي موب  دل آء ي ا  دًؤل    د ل ع ي  د  ح  قااصلري

) « 1988   كلؤ جكل زؤ  ن كع » : للي اكت  سكم  دالتكب  دش   روفت دوًمك  ا  د كلها هكن  د ًكن    رااكن   وكن    تلك
ي هذ  ستلع  عواي  رترجم لإا  ء  دل  ء بو   ااًلء  داال  يش  ئي،  وحك  هكذؤ ( 1988 ةلصع بو  جلئز   ن ع بل  

 . د تلا  ا ماوب  دااب  رترجم  دذ   دالتب، داع  ام ت   في دوذ   لؤون ي يلم  عه ن  بًي شئللد 
   دن جؤكك ، مي  ككل  عككه   لدصككنا   دفنت    لكك  دوااككل   ًكك م صككنا  شكك     لككلن ميا اؤككل ي لككت بلا كك  تمل ككلد،  هككل م كل صككنا 

 كلا  ماصككلسل  دلن كك   دتلسككل  بوكك   رلوكع مي  دككتر ث  د   كك ،  حككين  ساعككله ؤل دو ل كل  لككلن حلن اؤككل ي شككلطؤل،  هككل 
  ء ت ل وكي  كع  مل كل، اوكل  دصكنا  تفعك  إدك  حكل   كل  رفؤكن    م ا  د ي     ر    دذي مصل   دشخصل   د ئلع   ك  جك

 . يسل  ا  د ي    ي  د لها ال   الاؤ  رترجم بو  شاع ا زي داع  لهئم ي جن   د ي   
 الا  ئج-5
د اتلن  دًا مهمل  ق تلع ب   حنم  داال   فعي،  د اتلن ت ني  ع  شك   كل  كله  دكًا  يصكوع،  د كلها ي دن كي ي *

 شاله   د اتلن يي  ال ،  ؤكام وكل  ... لسي ي د ًن   ي ح هي يدن ي ي سلئ   دافعير ن  ثع  رطت   يبلر  دطتع ي ل
 . ع  الاّ اتع   اللا مي  ال  يسل  يا  ل تلع بين  لإ عل  بولي

ي م ثكك   د ن  ككع .. ي ًؤككل  لل لكك ،  جاهلبلكك ،  ااصككلر   :   الككلا  رككترجم دو ككلها ي د ًككن   يخضككع اككت بن  ككع بل ككل  * 
تككأ ير  هككن  د ل ككع  لإااصككلري حاكك  لوككب   اتككلؤ  دلكك  ء ي يحصككع بوكك   دشكك تل   دلهئلكك  بًككل  دًككل ، دككذ   كك م  هاهل ككل دككذ  

 . مل ب    اتع  رترجمين
صككنا نجلككب محفككنظ دككي شككؤ    تككير  ا إ كك   ،  مكك  د دوترجمككلن  د ل ككل  د ي  لتككي،  كك م هككذ   قهاهككل  ي دشككؤ    كك   ككلها ح*

 دالتككب بوكك  جككلئز   ن ككع، دككذ  حككليا  رترجمككن  يبهلدككي،  د ًل كك  وككذ   مل ككب ي إ كك  لأ هككذ   ي كك   طكك ق مخاوفكك ، إ ككل بككف 
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ي إ ل  صكنا  اكير  تلشك    اال ك   طكي  كد  تكير ي ثكع «  دشحلذ» إبله  ص  ح وذ   رلل   ثع  ل يجل لؤ ا ت جم  اي    
 . ع إبلهنيهذؤ  ي نا  دلبلئل   دذي دل طل

دن   للج ي  ًم  ا نملذج م ث      دذي نثًلؤ ا هذؤ  دلا س ، سلاتين دًل م   د ًن    ا    دا لير ن ماع  اثكير  ك  * 
 د لها، يدا   ع هذ    م محلل لد  أ   رترجم  و أ إد  ت لير ش   ل     د ًن   داع ل وي م ث  إ لا   لتع  دلك  ء بوك  

م ل  د لها  لل   م ت يرؤ  وحنظلد،   ير  رترجم  د لها حعتهل    كل ا م ثك  .  رااتلن بو   ياع ش  ئي مي  ااًلئي   
 . دااب  رترجم 

 
 

 :الهوامش
                                                             

 .21،   مجلة اليلوم اغنس نية الدلليّة، «(را س   للا  )لمحهنر راي ش" دلع  فلن     معل"شل ون ي "شتگ ر"سلهللئل  ا  صللتي » لطه   لت، -1
.56،  ااية الاص السر  حملل ةهل ني،  -2  
.16،   مدخا إلى ع ب ت الاصبتل د لأ ق  لها، - 3  
.16،   الدلالة لع ب ت الاص م الباية بتل دفالح  ة ه ي، - 4  
.16،  مدخا إلى ع ب ت الاصبتل د لأ ق  لها،  -5  
.118،  مجلة ع لم الفكر، « د ًن    دعلهنطللل ي» جملع حمل يي، -6  
.323،  اغج م عية اليلوم اغنس نية ل مجلة كلية الآ اا ل، « د ًن   ا  دًا  لإ ل بع» بتل دللرا احلم، -7  
.21،   مجلة اليلوم اغنس نية الدلليّة، «(را س   للا  )لمحهنر راي ش" دلع  فلن     معل"شل ون ي "شتگ ر" صللتي  سلهللئل  ا»  لطه   لت،  -8  
.11،  اغج م عية اليلوم اغنس نية ل مجلة كلية الآ اا ل، « د ًن   ا  دًا  لإ ل بع» بتل دللرا احلم، -9  
01

.11،  اغج م عية اليلوم اغنس نية ل مجلة كلية الآ اا ل، «ع د ًن   ا  دًا  لإ ل ب» بتل دللرا احلم، -  
00
.412، مجلة ال واصا، «باتلن  دًا  د ي ئع ا اي  لن بوع محمل  لكثيره را س  ا  دتًل  ي دلقد » طي حعين  ةض  ع، -   
01

.5،  مجلة الأرر، «ش      د ًن    ين  د لها ي ر ،  روالع  دليلي  لخل ة ا اولع  لخطل   د ي ئع بًل  دطله  يطلا» محهل م ين  لخلهري،  -  
01

.71، لره آمونش  او  ترجمه ًصنا  ؤلم يس لل ستز ل  ،  -  
01

.53،54،  ف ترجمهيحلع    يا،  -  
01

.124،  دطت    دعلرس ،  ك  الاص الأ ا م تض ريس الفض ء الرلائ جيويوتي   ر بتل د حم   فيك،  -  
01

.153  ، ف الدع ية لاغعي  بتل د   ،به ي محهل سل ع  -  
01

.111، نقد أ ا عرا  لأ نجلب محفنظ، « "لأالق  رلق"اولع جل  ي شًل تي ا ل  » حع  بتل دوؤع،   لل      ون، -  

 :لالمراجعالم   ر 
 . دلله  : ، باتلن  دًاه  دتًل  ي دلقد ،  دطت    ييلي،  دل ا  دتلضلء (1996) بتل دفالح  ة ه ي،  •
 – 411، صا 26، باتلن  دًا  د ي ئع ا اي  لن بوع  حمل  ل ثيره را س  ا  دتًل  ي دلقد ، كو   دان صع،  د لر(2111)  ةض  ع، طي حعين  •

414. 
 د ًن    ين  د لها ي ر ،  روالع  دليلي  لخل ة ا اولع  لخطل   د ي ئع بًل  دطله  يطلا، جل    الصلي    لح ، ش     (2111) لخلهري، محهل   ين  •

 .  مز ئ : 
  ، كو   د ون   لإ عل ل(را س   للا  )لمحهنر راي ش " دلع  فلن     معل"شل ون ي " شب گير"، سلهللئل   د ًن   ا اصللتي (2113)لآ  ي    لت ي  •

 .37 – 19، صا 21 دليدل ،  د لر
، اي     دشحلذ دً لب محفنظه را س  اولول   ًلئل ، نا  لل  دوحصنا بوع  دلاج   مل  ل   قيلي،  ول   لآر   ي د ون  (2118)تج  ل، جل  تل  •

 .  لي علل:  لإ عل ل    جم  دو    د   ل  ي آر ول 
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: ، اسلد   لجعاير   جم  دترجم ، جل     ًاناي " دلاي   دشلا » ي "  ندنر   بن "  ق ًنج   ل  ا اي  تي ، ت جم   دثلل   (2118) حفلظ،  ؤلً  حنا    •
 .  مز ئ 

 .  ،  دعلهنطللل ي د ًن  ، كو  بللم  دفا ،  د لر  دثلدا، دان ت(ق تل)حمل يي، جملع  •
 .ر   ي د ون   لإ عل ل  ي قجاهلبل ،  د لر    دثلني ي دثلدا،  د ًن   ا  دًا  لإ ل بع، كو   ول   لآ(2118) احلم، بتل دللرا  •
 . يرين:،  ل ع إلى باتلن  دًا، را س  ا  لل لن  دًلل  د     دلل ، إ   للل  دش ق،  دل ا  دتلضلء(2111)بتل د لأ ق،  لها •
 . دلله  :    ،     دلبل   ي لإبله ، اسلد   لجعاير جل    حون (1998) بتل دا  ، به ي محهل سل ع  •
 – 115، صا 4 لأ نجلب محفنظ،پژيهشًل ي  لل  ر  ب  ، شملاؤ " لأالق  رلق" ، اولع جل  ي شًل تي ا ل (1391)   لل      ون  بتل دوؤع، حع  ي •
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 . يرين: ،  ر  ز  دثللا  د     ييلىًل   دًا  دع ري،  دطت   ،  (1991) ةهل ني، حملل  •
 . قساًلا  : ، جلن نتلال  دًا  قر ه تضلا ة  دفضلء  د ي ئع، دطت    دعلرس ، ر ا دن لء(2112) في ،    ر بتل د حم   •
 ته   :    ت جمي، چلپ ري ، ش  طت ( 1381)   يا، يحلع  •
 


